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ZuvtaxfnTw R Avaouvtaxdntw

H Bepehiwdng évvoia NG avBpwtrivng @Uong, n oTroia
vouoTeAelakd akoAouBei Tnv  TTopeEia TNG @UONG, €ival n
£€vvola TNG TTPOCAPMOYNG, N agvan TTPocTTdbela TTPOCaPUO-
yAS oTo TTePIBAAAOV TTOU OKOAOUBEI WG PEPOG TNG GUONG TOV
No6po tng Kivnong, Tng E¢EAIENG, TG Pong.

H tropeia Tou vepoU mavw oTn yn €ival éva TéTol0 Balua
Kivnong, TTpocapuoyng Kal “‘avacuvTtagng” ue Pdaon ta kad’
000V dedopéva.

Tnv évvoia «utrevBUpioe» n 1. Koountwp Tou E.K.I.A.
0p. Mapika Owpaddkn, diaxwpiloviag Tnv €vvola Tng
KOIVAG «oUvTagng» wg Trepiddou amdéoupong amod Tov
evepyo emmayyeApaTmikd oTifo. [oid  «ouvragn» Aéel n
K. M. Owpaddkn, «edw TPOKeITal yia 1TePiodo avaouvraéng,
O1T0U 0 GVBPWTTOC ETTIAEYEI OUVEIONTG TN XPHOT TOU TaAEVTOU
TOU Kal ToU XPpOvou Tou eAEUBspa, Xwpic TUTTIKG avouoia
wpdpia».

«Avaouvtagny», Aoimmdv, aut n €vvola dev €xel HOVO dia
xpnon. O1 yévieg Evvoieg gival AKPOKEPOUA YVWONG woTdo0
TTpoo@épovTal P’ éva SeUTEPO TTPOCGDIOPIOTIKO KAl 0€ AAAOUG
OepaTikoUG TOMEIG. ZApEPA, OTTOU O AvBpwTrog avalntd
MEBOBO Kal epyaleia yia va TTpoRei OTOV OpPIOUO TOU VEOU
avaduduevou avBpwTrivou 6vtog, Tov XXI kai XXII aiwva, n
£VVOIO QUTH €PXETOI EUEPYETIKA VO TOU avoigel dpOUO yia va
avaouvtayOei, eEeTdlovTag TIG VEEG OUVONKEG TNG ETTIOTHMNG,
TNG TEXVOAOYIOG, TNG OIKOVOMIag, TNG TEXVNG, OTTWG QUTEG
€xouv NAON KatakAUoel Tov TEPIBAAAOVTA  XWPO TOu,
OO@UKTIKG, ETTITAKTIKA, OXEOOV  HoIPOAATPIKA.  Molddel,
Aoirév o alyxpovog AvBpwTTog COKAPIoUEVOG, o€ aUyxuan
ev péow TTABOUG KaIVOTOMIWY TTOU o@eiAel va TIBaoeUoel,
Va KATAVONOEl Kal va TTPOREi o€ agloAdynon Kai TTIAOYEG.

>>>
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H évvoia autn Tng «Avacuvtagng» eivai 1d1aitepa Xproiun
Twpa, OI6TI TPoUTToBéTEl va AdBoupe uttdwn TNV MPéXPI
OTIYMAG KaTAoTACN TOU «avaocuvtdooopal». H «avacuvTo-
&n» dnAwvel TN ouveyr eTaypuTIvnon Kal TTpoCapUoyr OTo
«Néo» pe TOov TTAéOV W@EANIWO duvaTd TPOTTO CPOUOIW-
VOVTOG Ta TTapdvTa Kal {NTWvTag Ta BEATIOTA TUVEXWG.

Eivar yeyovog ot Tnv €vvola Ba ekTiyrioouv 181aiTepa ol
Posthumanistes, o1 Aeyduevol «Transhumanistes», ol
otroiol  Tpeofelouv  Tov emauénuévo  avBpwrro, €va
avBpwTrivo 6v «I” homme augmenté», pe BeEATIWPEVEG OAEG
TIG QUOIKEG TOU A€IToupyieg xapIg atnv BloTeXvoAoyia, aAAd
TTOU WOTOCOo Ba  TTPETTEl va CUMTTEPIAGBOUV OTnV €peuvd
TOUG Kal TO «1Tp0¢ Ti» Tou ApIoTOTEAN. Towg n évvoia auTh
va OIEUKOAUVEI OxI HOVO aTov opIoud Tou «Humainy», aA\G
Kal oTo ovoupacTikd Tou. O avaouvTayuévog avBpwIrog,
autég Ba eivar o Tpocappolouevog yia emiRiwon  Kal
MOKPONUEPEUON TTPOIKIOUEVOG VIO TO €U NV, €VIOXUHEVOG
ME TO BAPOG TwV evvolwyv Tou KaAou, Tou AyaBou Kai Tou

XpRoiyou.
M. K.

Tpia ouMoyikd péAn tTng EAETO AcitoupyoUv adidkoTra Kai
ouvedpIagouv U0 A Kal TPEIG POPEG TOV Hrva.

To mpwto (n MOTO') Aermoupyei kGBe Seutepn Tpitn aoyo-
Aoupevo pe Tov eutTAouTiopd Tng Bdong TELETERM pe tpiyAwo-
00 0POAOYIKA AfUPOTA TRAETTIKOIVWVIAKWY EVVOIWV.

To delTepo (N TE48/0E12) Aeimoupyei emriong k&Be deutepn Tpitn
aoxX0AOUUEVO PE TN oUvVTagn Twv PEPWV Tou EAANVIKOU MpoTUTTou
EAOT 996 (Texvoloyia mAnpog@opiwv — AeggIAdyio), Ta oTroia
avTigToixouv ata pépn Tou AieBvoug MpotUTrou ISO/IEC 2382.

To 71piTO (N TE213) gival KatoTrTpik Tng d1EBvoUg EMITPOTING
ISO/TC37 kai ektrovei Ta EAANVIKG MpdTUTTA TTOU AVTIOTOIXOUV
ota Aibvy Mpoétuma ISO NG emTpoTG aQUTAG (AVAAUTIKN
TTapouciaon TNG TE21 éyive aTo TTponyoUuevo @UAAO Tou «O»).

K.B.

' MOTO: Moéviun Opdda TnAemikoivwviakAg Opohoyiag, Opada Epyaoiag
NG Texvikng EmTpotig «TnAemikoivwvieg» (TE-T), cuhhoyiké pélog Tng
EAETO. Aermolpynoe amé 10 1989 wg 10 2012 pe Tnv €uBUvn Kai
utrooTApIEn Tou OpyaviopoU TnAemikoivwviwwy EAAGdog (OTE), oTo
TAGiolo emionung ouvepyaaoiag pe Tov EAAnviké Opyaviopd Tutrotroinong
(EAOT). ZApepa Acitoupyei wg aulhoyikd pédog Tng EAETO.

2 EAOT/TE48/0E1: Opada Epyaaiag 1 «OpoAoyia MAnpogopikrg» TG Te-
xvikng Emrtpotig EAOT/TE48 «HAektpoviky Emegepyacia MAnpogo-
piwv», Tou EAOT. ZARpepa Asitoupyei wg ouhhoyikéd péhog Tng EAETO.

® EAOT/TE21: Texvikry Emrpot) «Opoloyia — Mwaoaikoi Tépoi». Emrporm
Tutrotroinong Tou EAOT Trou AeiToupyei YE TN YPOPPATEIQKA UTTOOTAPIEN
Tou TEE kai Tnv evepyd ouppetoxn TNg EAETO. I5puTiké ouAoyikd péAog
™G EAETO.
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‘ Zuvédpila/ZupTtrooia/Zegivapia

OXETIKA Je TRV OpoAoyia
(Alapkng KardAoyog Tou «O»)

O kaTdAoyog Zuvedpiwv/Zuptrooiwv/Zepivapiwy TTou dnuoaieleTal
TTApakAaTw TTEPIAapBAavel EkdNAWOEIG TToU £xouv axéan ue Opoloyia
Kal TTPOKeITal va diegaxBouv aTo aueco PéAAov, i €Xouv TTPOCPaATa
Sie€axBei, kaBwg kal GAAa opoAoyikd véa. H TAnpo@dpnaon tou «O»
yio TIG €KONAWOEIS QUTEG TIPOEPXETAI KUPIWS OTTO Tn GUXVA
nAekTpovikny evnuépwon TG EAETO amé 10 Infoterm (Aibvég
Kévrpo MAnpogopiwv yia tnv OpoAoyia: http://linux.infoterm.org/),
ka1 amd v EAFT (Eupwtraik ‘Evwon OpoAoyiag: www.eaft-
aet.net ), Twv omoiwv n EAETO eival péhog.

1.

>uvédpio Terminology at the Beginning of the New Century:
Theoretical and Practical Aspects (TBNC-2016), 15-16 ZeTrT.
2016, Rivne, Oukpavia.

Zuvédplio RITERM 2016, 18-21 October, Sao Paolo, Brazil

Emola  X0vodog Twv Meooyeiokwv  ETTgEANTWY  Kal
Metagppaotwyv (METM16) otig 13-15 OkTwfpiou 2016 oTtnv
lomavia (Mediterranean Editors and Translators Annual
Meeting, Centre Tarraconense "El Seminari", Tarragona,
Spain, http://www.metmeetings.org/en/presentation:802)

Eupwtraikp Emrtpomi — ®opoup «Metdgpaon yia Tnv
Eupwtmn», BpugéAAeg, 27 kai 28 OkTwRpiou 2016. To @eTIvVO
Béua cival «Adapt and thrive: changes in the world of
translation technologies». (http://ec.europa.eu/dgs/
translation/programmes/translating_europe/documents/tef 201
6/tef 2016 _call_en.pdf

14°  AigBvég EmoTnuoviké  Zuvédpio  WordWorld 2016
«MpoBAfuaTa TNG oukpavikng opoAoyiag» 29 Xemt. 2016 £wg
1 OktwBpiou 2016, L'viv, Oukpavia (XIV International
Scientific Conference “Problems of Ukrainian terminology”
(WordWorld 2016), Polytechnic National University L'viv
(Ukraine) from September 29 to October 1, 2016)

8" Tuvodog Kopuerg yia Tnv OpoAoyia (VIII EAFT Summit, 14-
15 NoepBpiou 2016, Luxembourg, Luxembourg (http://
termcoord.eu/events/eaft-summit-2016/?ct=t(EAFT_Newsletter
68 EN). MNpdypapua: http://www.termcoord.eu/wp-
content/uploads/2015/12/EAFT_A4 Programme WEB1.pdf

EAFT General Assembly 2016, 14 NoeyPpiou 2016, ot
oOvdeon pe v 8" Z0vodo KopugAc yia tnv Opoloyia, 15
NoepBpiou 2016

Epyopiyupn Journée détude TOTh, 25 Noeufpiou 2016,
Université Sorbonne-Paris-Cité (Paris-Diderot) pe 0épa La
néologie en terminologie (http://www.porphyre.org/
workshop-toth/2016)

>uvédplo «2016 Federated Conference on Computer Science
and Information Systems (FedCSIS)», Gdansk, Poland, 11-14

September, 2016 (www.fedcsis.org kai www.ieee.org:
http://tinyurl.com/FedCSIS-on-IEEE-2016)

10. To «21% Symposium on Language for Specific Purposes LSP»,

Bergen, Norway 28-30 June 2017 pe TitAOo «Interdisciplinary
knowledge-making: challenges for LSP research»
(Isp2017@nhh.no<mailto:lsp2017@nhh.no>).

11. Emypappiké Tpdypappa Mdotep otnv OpoAoyia (Online

Master Program in Terminology) 1 ®efpouapiou 2017— 20
NoepBpiou 2018, MAnpogopieg Kal eyypapég OTOV IOTOTOTTO:
https://portal.upf.edu/en/web/terminologiaonline/home

K.B.

Avakoivwon — Npoooxn!

Emeidfy €xel katapynbei n XaunAn TIMA TwWV TAXUSPOMIKWV
TEAWV yla Tnv opadikr) amooToAl Tou «O», To AIOIKNTIKO
>upBoUAio Tng EAETO éxel amropaaioel 0OTOUG OTTODEKTEG TTOU
d1a0éTouv nAekTpovikh dielBuvon kai BEAouv To Opdypaupa
va 10 AauBAvouv NAEKTPOVIKA va OTEAVETAI PE TO NAEKTPOVIKO
Tayxudpopeio.

[’ auté, 600l aTé TOUG MEXP! ONUEPT  TAXUDOPOMIKOUG
aTroOEKTEG TOou «O» dlaBETouv nAekTpOVvIK BielBuvan Kai
evOlaQEpovTal va TO AaPBAvVOUV NAEKTPOVIKA TTapakaAouvTal
va pPOg TNV KAvouv yvwoTh oTéAvovrag, ammd Tnv dielbuvon
autr), éva nA-pAvupa  otnv  nA-dietBuvon Tng EAETO
(valeonti@otenet.gr).

‘ Emiypappikég Baoeig, AeSIkda Kal

YAwoodpia 6pwv

1. Kpoatiky lot66upa Opohloyiag (Croatian  Terminology
Portal: http://struna.ihjj.hr/en/about/?utm_source=EAFT-
AET&utm _campaign=16c¢178f19b-EAFT_Newsletter

61 _EN&utm medium=email&utm_term=0_da1950f450-
16¢178f19b-27178585

2. Emypappiké Ae€iké Tng Termcat pe TIG KATAONUAVOEIS TWV
€I0WV TTETAAOUBAG TTOU UTTAPXOUV OTA £dA@n OTTOU OMIAEITal
n kataAavikn, (http://termcat.us10.list-manage2.com/track/
click?u=7cd8149438b3eb88893ce2987&id=dde8a9fbeb&e=f7
b56cb749

3. Emypappikd Ae€ikd Consulteca 1ng TERMCAT (http:/
www.termcat.cat/ca/Diccionaris En_Linia/207/Presentacio/

4. Anpooieuon amd tnv Termcat NG cuAAoyrg Gpwv aywvwyv
Opopou Terminologia de les curses populars («Terminology
of Popular Races»)

5. TpiyhAwoon (ITaAikd, yeppavikd, AaTivikd) BAon VOMIKAG
opohoyiag Bistro (http://bistro.eurac.edu)

6. 2n ¢ékdoon Tng Opoloyiag  PIVTEOTTAIXVIOIWY  TNG
TERMCAT http://www.termcat.cat/ca/Diccionaris En_Linia/9/
Fitxes/?ct=t(EAFT_Newsletter 74)

K.B.

EZO®AHZH 2YNAPOMQON TON MEAQN THX EAETO
H €§6pAnon Twv cuvdpopwv Twv peAwv (atmé 1o 2011: 30 €
€TNCIWG) YiveTal pe KATaBoAR oTov TPaTredIKO Aoyapiacud Tng
EAETO

EBvikA Tpdtmeda EANGDOG, Ap. Aoy. 671/48010084
IBAN: GR95 01106710 00006714 8010084.

lpoooxn! Kara tnv kara@son va {nrdare va karaxwpnOei
10 Ovoud oag¢ kai va kKarafdAAsre ta Tuxov tpamefika
£§oda.

Eival amapaitntn n amooToAl avriypdpou Tng amodeigng
nAektpovika otn nA-01elBuvon valeonti@otenet.gr.

>HMEIQZH — To Opdypappa ammootéAeTal dwpedv og 3.000 trepitTou
OTTOO€KTEG GUMTTEPIAAUBaVOEVWY Kal TwV HEAWY TG EAETO. H avwré-
PW UTTOXPEWON OUVOPOUNG aPopd HOVO EKEIVOUG TTOU €XOUV EYYPOPED
MéEAN Tng EAETO, dnA. £xouv Ta JIKAIWMPOTA KAI TIG UTTOXPEWOEIG TWV
MEAWV KOl CUPMETEXOUV Kal OTIG GAAeg BpacTnpioTnTég NG EAETO. O
KartdAoyog Twv evepywv HEAWV BnpooIeUeTal aTNV I0TOOEAIDQ:

http://www.eleto.gr/download/Members/ListOfActiveMembers GR.pdf.

Ztn FQNIA TOY MEZY* éAa ki €00

1. Anglo-American Cataloguing Rules =
AyyAoauepikavikoi Kavoveg
KaralAoyoypapnong
>ugntibnke oto MEXY, 10 Bépa Tou €0ece n Karepiva Topdkn,
ouvTovioTpia NG TE21 kai ekTTpOoWTTOG TNG 610 NEXY, OXETIKA YE
v amédoon oTa eAMnvikd Tou ovopatog Anglo-American
Cataloguing Rules (AACR) kal ouykekpiyéva: TTIAOyr| piag 1o

TIG TPEIG EKOOXEG:

1. AyyAo-Auepikavikoi Kavoves KaraAoyoypaenong
2. AyyAlo-auepikavikoi Kavoveg KaraAoyoypdenong
3. AyyAoauepikavikoi Kavoves KaraAoyoypaepnaong

EmeAéyn n ekdoxi 3 kol TPOTABNKE O OAEG TIG avAAoyeg
TTEPITITWOEIG VO EQAPUOZETAI WG KAVOVAG:

OxI1 evwTIKO 0oUTE EVBIANETO KEPaAaio!

2. sample {pApa} = dciyparoAnmrw

210 nAekTpovIKO epwTnua Tou kabnynty EKMA K. EuotaBiou
OXETIKA PE TO €AANVIKO 1008Uvapo TOou ayyAikoUu pripartog «to
sample» kol ouykekpipéva: av gival opBr n xprion Tou pAUOTOG

4 TEZY: leviké Emotnpovikd LupBouhio Tng EAETO



«OeryparoAnmrwy», TTOU XPNOIYOTIOIEITAlI A PATIWG Ba ETTPETTE va
Aéyetal «SeryparoAauBdvwy (T.X. T0 oAUa «SeryparoAntreiran
(the signal is sampled) 4 «&eiyparoAauBdverar»;) d66Onke n
amdvrnon TToU aKOAOUBEI.

Omrwg oxnuaTieTal To «EPOANTITWY Kal dev AéyeTal «uepoAaupfd-
vw» ET01 OYXNUOTICETAl KAl TO «SElyHaroAnmTw» Kal Oyl «Selyua-
ToAauBdvwy.

O (aTuTrog) Kavévag dIaTUTTWBNKE OTNV avakoivwon: «NeogAAnvikd
ouvlera priuara mmou mpoépxovral ue 600 TPOTTOUS OUVBEaNS amo
ammAd pruara pe apxaioeAAnvikn mpoéAsuan — Znuacia Kai xpnon
TouS aTnv oUyxpovn opodoaia/ovouarodoaia» Tou 6% Zuvedpiou
G EAETO (http://www.eleto.gr/gr/papers.htm#6thPapers) kai givai:
ATTIO Ta PAPOTA TNG KATNYOPIOG QUTAG OTTWG Eival Ta:
AauBdvw, didw/divw, BéTw K.G. oxnuatiCovral oUvOeTa
pe dUo TPOTIOUG: -AauBdvw | -AnTTw, -8idw /-50Ta,
-0éTw /-BTw KTA. O1 TPOTTON AUTOI €ival ol €EAG:

a. Baputova oUvleta (o ouluyiag) otav 1o 1°
ouvBeTIKO eival Tp6Beon Tng AE | Tng NE kai ot
deUTeEPN poipa dvoua f dAAo pépog rou Adyou,

B. o&utova ouvlseta (B’ ouduyiag) 6Tav To 1° CUVBETIKO
gival 6vopa R GAAo MEPOG TOUu Adyou KkaI O€
OeUTePN Hoipa TpdOean.

AnAadn yia o pripa AauBdvw:
1. Z0vOeon pe Tpobéoeig:

mpoleon + -AauBdvw > avaiaufdvw, karaAauBdavw, cuAAau-
Bdavw, mepiAauBdavw, diaAauBdvw, ...

2. ZuvBeon pe ovopara:

ovoua + -Anmrw > pePOoANTITW, SEIYHATOANTITW, TTPOOWITOAN-
mTw, ...

Kai yia 1o rapdywyo (ouciaoTiké/yepouvdio) Tou sample:

sampling 2 deiyparoAnwia (apetaparo, .. n peAETn NG e€660U

TOU OUOTAPATOC YiveTal ue OelyuaroAnyia)

sampling = deiyparoAnmrnon (UeTABaTIKO, TT.X. N HEAETN yiveTal

e deryuaroAnmTnon g e€600uU TOU CUTTANATOS)

3. Opol Tou... v apnvouv RoUXa Ta
osdouéva

Me agoppry Tn oulntnon oto Translatum.gr yia Tov 6po data
extraction 1Tou ammodidel TNV €vvola:

Data extraction is the act or process of retrieving data
out of (usually unstructured or poorly structured)
data sources for further data processing or data storage
(data migration).
https://en.wikipedia.org/wiki/Data_extraction

£YIVE AvaoKOTINON TwV 6pwV:

data extraction 2 gpavioudég dedouévwy, e§aywyr dedouévwv
(TELETERM)

web data extraction & spaviopog dedouévwy 10TOU, EPAVIOUOS

10T08£80UEVIWYV

data export =2 e§aywyn dedopévwv

data import = gloaywyn dedouévwv

data mining &  &§opuén dedouévwv

data exchange =¥ avraAldayn dedouévwyv (TELETERM,
INFORTERM)

4. meanings Kol OnNuacieg

X710 gpwtnua TG E. Pévra, evepyol péhoug tng EAETO, yia Ta
eANVIKE 1I008Uvapa TwV ayyAIKWV 6pwV:

propositional meaning

expressive meaning

presupposed meaning

evoked meaning.

(atrd 10 BIBAiIo «In other words — A coursebook on translation»
NG Mona Baker), agou €€eTdoTnkav AETTTOPEPWS Ol OPICHOI TWV
EVVOIWV UIOBETABNKAV 01 aTT0dOCEIG:

propositional meaning =& mporaoiakn onuacia
expressive meaning 29 EKQPAOTIKN onuaocia
presupposed meaning = mposika{ouevn onuacia
evoked meaning. 2 OUVEIPpUIKI) onuacia
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2TV €mMOAUavon OTI To €TMiBeTO propositional €xel Adn amodobei
KOl WG «AOYIKOTTPOTACIAKOSY £YIVOV Ol €ENG TTAPATNPATEIS:

1) H évvoia «proposition» gival £vvoia TNG KAACIKAG AOYIKAG Kal
Oev eival TTapd n opICTOTEAIKA «TPOTaoIgy. lMa va unv
OUYXEETQI PE TN ypauuaTiki TTPOTACH, B0 TTAWOUNE va TNV AEUE
mporaon; Oy BéRaia. MrropoUue, €0Tw, va TNV AnuuoTo-
ypaogriooupe wg: mporaon (rtng Aoyikng) 1 €0Tw Kal,
ouvekdOXIKA, wG: (Aoyikn) mpdéraon agol PBPICKOPACTE OTO
BepaTtikd Tedio  <AoyikA>, oA Taviwg eival mporaon.
Ymapxel, BERaia, kal n GAAn mpdraon, TNG YPAUUOTIKAG. Agv
eival, Opwg, akpIBWG oTo id1o Bepatikd Tedio. Av cuvavTnBolv
OTO 010 KEIMEVO KOl UTTAPXEl TTEPITITWON OUYXuong PTTOPOUUE
va dlakpivoupe TIG U0 £vvoieg atmd 10 TTPOadIoPIoTIKG CUVOE-
TIKO Twv O0pwv (TS Aoyikng / Tng ypauuarikng, Aoyikn /
ypapuarikn). Eival TepITTd va oxnuatiotolv 6pol OTTwG:
Aoyikompdraon Kal ypauuarikomporaon!

2) To emiBeto propositional (yaAA. propositionnel) €xel ron
KaBiepwBei oTa eEAANVIKE (Kai TTOAU OwoTd) Pe TO 1I60OUVANO:
TPOTACIAKOS a®oU £xel AeCikoypaenBei Kal OTa OnuepIva
VEVIKG Aegika (BAETTe Aegiko TnG Koivrig NeoeAAnvikig — AKN).
MNa Toug 6poug d¢ propositional calculus / propositional
logic civar Adn kaBiepwpévor o eAAnVIKoi 1008Uvapol 6pol
mPOTACIAKOS Aoyiouog | mporaoiakny Aoyikn (BAéme Kai
AKN). Emopévwg, o Aoyikomporaociakog Aoyiouog Kai n
akéua XeipoTePn Aoyikomporaociakny Aoyikn €ival  6pol
TTEPITTOI, TTEPAV TOU TTAEOVOOHOU TTOU EPTTEPIEXOUV.

5. Opol ToU TrpoTdOnKkav oto EAO Kai
gykpiOnkav amé 1o FrEXY

a. ZXeTik@ pe Tov 6po wash trading, wash trade, Tmou TéBnke
otnv  Bikiopdda Oikovopikd@ Tou EAAnvikou AiktUou
OpoAoyiag pe apyikn TTPOTOCN ATTOd00NG TOU: TAUTOXPOV
S10ykwaon ouvaliaywyv, 1o TEZY gvékpive Tnv TTpOTOCN TOU
TPoédpou (TTou gixe AABel pEPOG OTN OXETIKN) oulrTNON):
wash trading, wash trade=> (okoémiun) aupirporn

SI0yKwaon ouvaAlaywv

H ougAtnon oto EAO &ev 0AOKANPWONKE.

B. ZxeTmikG pe TOv 6po cross-product manipulation, mou Té6nke
otnv Oupdada Oikovopikd Tou EAO pe apxikn Trpotacn
amédo0T|G TOU: XEIPAYWYNON OUVOEOUEVOU XPNUATOTTIOTW-
TIKoU péoou 10 NEXZY evékpive TO OKETITIKO Kal TNV TTPOTACH
ToU TTPoédpou (TTou eixe AGBel épog oTn OXETIKA oulATnOoN):
Agpou
financial product = xpnuarooikovouiko mpoidv (IATE)

Kal €XEl XpnoIuoTToInBei AdN 1O £TTiBETO:

cross-product = diampoiovrikég (TELETERM)

TIPOTEIVETAI:

cross-product manipulation = diampoiovrikn xeipaywynaon
>1n ougnTnon oto EAO uloBeTrBnKe N TTPOTACT TOU TTPOESPOU.

Y. ZXETIKG Pe Tov Opo inter-trading venue manipulation, trou
1€0NKe 0TV Opdda Oikovopikd Tou EAO pe apxikn TpoTaCcN
aTTOB00NG Tou: XElpaywynon perady tomwv Siampayud-
TeUonNgS 1o NEXZY evékpive TO OKETITIKO Kal TV TTPOTACHN TOU
TPoédpou (TTou gixe AABel pEPOG OTN OXETIKN) oulrTNON):
inter-trading venue manipulation = diaromikn xsipaywynon

(To emiBeTo Sraromikog €xel AdN XpnolpotroinBei otn Bdon
TELETERM vyia 1o €miBeto inter-site. émou 10 site cival
1010¢, OAAG €€icou KaAd pTTopei va eival kal orabudromog 1
1oréromog. Edw civar: trading venue =» rémog diampayud-
reuong (IATE))

>1n ougnTnon oto EAO uioBeTrBnKe n TTPOTACT TOU TTPOESPOU.

8. Zxemikd pe Tov 6po trash and cash, TTou Té0nke oTnv Opdda
Oikovopikd Tou EAO pe apyikn TmpdéToon otmmddo0Ag Tou:
gUTEAIOUOS E OKOTTO TOV TTPOOTTOPIOUG KEPSOUS 10 TEZY
EVEKPIVE TNV TTPOTACN TOU TTPoEdPOU (TToU gixe AdBel pEPOG OTN
OXETIKA oulnTNON):
trash and cash 2 sureAioudég kar ayopd
>1n ougnTnon oto EAO uloBeTrBNnKe N TTPOTACN TOU TTPOEDPOU.

€. ZXETIKA YE TOV Opo pump and dump, TTou T€0nKe otV Opada
Oikovopikd Tou EAO pe apxikn mpotacn amoédocng Tou:
KEPSOOKOTIKI) TEXVNTI) SI6YKWON TIPAS 10 TEZY evéKpive
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TNV TTPOTACN TOU TTPOEDPOU (TTou €ixe AGREI HEPOG OTN OXETIKA
oulntnon):

pump and dump = diI6ykwaon kai mwAnon

>1n ougATnon oto EAO uioBeTrBnKe n TTPOTACT TOU TTPOESPOU.

IXETIKA Pe TOVv Opo spoofing, Tou T1éBnke otnv Opdda
Oikovopikd Tou EAO pe apxikry mpoédtacn atmmddoong Tou:
&I0aywyn mapamAavnTiKwv eVIOAWV 1o TEXY evékpive TIG
Béocigc Tou TIPoédpou (TTou eixe AGBEl PEPOG OTN OXETIKNA
oulATNON) Kal VW TTPOTEIVE aPXIKA:

spoofing = eiocaywyrn/umrofoAn mapamrAavnTikwv evroAwv
oTtn ouAtnon oto EAO, cupewvnoe TeAIKA yia TRV attédoon:
spoofing = diaBifaon mapamAavnTiKWv EVTOAWYV.

SXETIKG pe TOV Opo smoking, Tou T€ONke oTnv Opada
Oikovopikd Tou EAO pe apxiky mpdétaocn amédoorg Tou:
g§amrarnon mapadooiakwv ouvaAdagoouévwv 1o [EXY
EVEKPIVE TIG BEOEIG TOU TTPOEDPOU, TToU eixe AAPREl HEPOG OTN
OXETIKF OUZNTNON Kal VW TTPOTEIVE APXIKA:

smoking =2 &famdrnon mapadoogiakwv ouvaildacoouivwv
e Taxurarn aAAayn Twv evioAwv

otn oulntnon oto EAO, mpdreive, yia Adyoug oikovouiag, To
€TTIOETO doTPAmIaiog Kal GUPNPWVNAONKE TEAIKA N atrodoon:

smoking = aorpamaia s§amdrnon mapadooiakwv CuvdaA-
Aaocoouévwv

2xeTIkG pe Tov Opo Partial Weighted Harmonic Distortion
(PWHD), trou 1€0nke otnv Opdda TexvoAoyia Tou EAO xwpig
ApXIKr TTPOTACN OTTOS0CNAG TOU, PE TTEPIYPOPN TNG €vvolag O€
Keipyevo oAdkAnpng TTapaypdeou, 1o NEXY evEKPIVE TO OKETTTIKO
KOl TIG TTPOTACEIS TOU TTPOEdPOU, TTOU Eeixe AABEl MEPOG OTN
OXETIKA OulATNOn Kal UoTeEpa aTTO  OPOAOYIKH avaAuon
OAOKANPNG TNG Trapaypd@ou, Eixe TpoTeivel Tov akOAoubo
TVaKa OpwV:

vehicle series

ogIpd oxnuUdTwv

high voltage (HV)

uwnAn raon (HV) (TELETERM)

high voltage part, HV
part

Mépog uwnAng Tdong, uépog HV

shielded high
voltage parts,
shielded HV parts

Owpakiouéva uépn vwning
rdong, Owpakiopéva puépn HV

artificial network

1exvnTo SikTuo (TELETERM)

(AN)

impedance gumédnon (TELETERM)

low impedance XxaunAn suymédnon (TELETERM)

cable kaAwdio (TELETERM)

connector ouvdeouog (TELETERM)

sub-assembly UTTOOUCTNUA, KATAOKEUATTIKO
umoouornua (TELETERM)

electricall/electronic
system

NAEKTPIKO/NAEKTPOVIKG auaTnua
(TELETERM)

electricall/electronic

NAEKTPIKO/NAEKTPOVIKO

sub-assembly (ESA) ummoouornua (ESA)

load @oprog (TELETERM)

power supply TPOQYOSOTIKO (10XUOG)
(TELETERM)

high voltage power TPOPOSOTIKG UWNARS TAONG,

supply, HV power Tpopodorikoé HV

supply

external high voltage
power supply,
external HV power
supply

e§wTEPIKO TPOPOSOTIKOG UWNARS
Tdong, e§wrepIK6 TPOPOSOTIKO
HV

feed-through,

diarpogpodoaoia (TELETERM)

feedthrough
feed-through TUKVWTIS diarpopodoaiag
capacitor (TELETERM)

feed-through-filter

@iAtpo Siarpogpodoaiag

feed-through-filtering

@IATpdpioua Siarpogpodooiag

performance egmidoon (TELETERM)

performance index SeikTng emidoong

fundamental OsueAiwdng (ouvicTwoa)
(TELETERM)

fundamental current | psiua (1ng) BspusAiwdoug

harmonic apuovikn (ouvioTwoaq)
(TELETERM)

odd harmonic TEPITTI) APUOVIKA

even harmonic dpTia apuovikn

harmonic current
harmonic order
high order harmonic

pEUUA (TNG) ApuOVIKIS
raén appovikri¢ (TELETERM)
appovikr upnAng ragng
(TELETERM)
harmonic distortion APUOVIKI TTapapuopewon
(HD) (TELETERM)
total harmonic OAIKI) apuoVvIKh TTapauépewon
distorsion (THD) (THD) (TELETERM)
partial harmonic MEPIKI) APUOVIKH TTAPANOPPWON
distorsion
weighted
partial weighted
harmonic distortion
(PWHD)
square of the
harmonic divided by
the fundamental
current
| 14™ through the 40"
harmonic current

orabuiopévog (TELETERM)
MEPIKI OTABUIOUEVD) ApPOVIKA
mapapdpewaon (PWHD)

TETPAYWwVO TOU AGyou Tou
PEUNATOC TNS APUOVIKIS TTPOS
10 peUpa g OsugAiwdoug

PEUPA TWV APHOVIKWVY arTo 11
14" 1dén wg v 40"

2xeTikd pe Tov Opo feed-through-filtering /feed-through-
filter, TTou T€Bnke oTnv Opdda Texvoloyia Tou EAO xwpig
APXIKr) TTPOTACN OTTOO0CNAG TOU, PE TTEPIYPOPN TNG €vvolag O€
Keiyevo oAdkAnpng mapaypdeou, 10 FEXY evéKPIVE TO OKETTTIKO
Kal TIG TTPOTACEIS TOU TTPOEdPOU, TTOU gixe AAGBel PEPOG OTN
OXETIK) OulATNON Kal 00oTeEPa  atmd  OPOAOYIKA avaAuon
O0AOKANPNG TNG Tapaypd@ou, eixe TpoTeivel Tov akéAoubo
TTivaka 6pwv:

shielding Owpdkion (TELETERM)
configuration d1ap6pwon (TELETERM)
shielding d1apBpwon Bwpdkiong
configuration

IXETIKG pe Tov 6po bulkhead connector tou 1€0nke oTnV
Opada Texvohoyia Tou EAO xwpic apyiki TmpdéTa0ON
ammédoorng Tou, To NTEXY evEKPIVE TO OKETTTIKO KAl TIG TTPOTACEIG
Tou Trpoédpou kal TNG K. Topdkn, TTou eixav AdBel pépog otn
OXETIKA OUCATNON Kal EVEKPIVE TOV TTIVOKO OPWV:

antenna connector | ouvdeouog kepaiag (TELETERM)

bulkhead oTEyavo xwpioua
bulkhead ouvdeouog (Uéow) oTeyavou
connector Xwpiouarog,

oTEyavog ouveEouOg,

K.B.

«OPOIrPAMMAY»

To «Opdypappa» eival diunviaia ékdoon Tng EAnvikAg Etaipeiog
OpoAoyiag (EAETO) yia Tnv aAAnAoevnuépwon Twv PEAWV TNG Kal
€upUTEPOU KUKAOU aTTodekTWV yia Béuara Tng EAAnvIKAG Mwaooag kail
OpoAoyiag.
1810kTATNG:  EAAnvIkr Etaipeia OpoAoyiag (EAETO)
Ekd6TNnG: K. E. BaAeovtrig, Mpodedpog Tng EAETO
ZuvTaKkTEG PUANOU:  KwaoTag BaAeovtng, Mapia KapdoUAn
Ekdortikr) Opdda: Kwotag BaAeovtrg, ©@cd6@ihog Baupdkog, MNwpyog

Tolduag, MixaAng KapapixdAng, Tavia BaAsovth
TnAépwva: 6974321009, 210-8662069
HA-Tayudpopeio: valeonti@otenet.gr
loTtétoTOG: http://www.eleto.gr/gr/orogramma.htm

livovTal dekTég ouvepyaaieg. ATTapaitnTeG TTPOUTTOBETEIG T KEIPEVA va
gival og eTmeCepydaiun NAEKTPOVIKH pop@r, oUviopa Kal £Tolya yia
dnuoaicuan dixwg va aTraITeiTal TTEPAITEPW ETTECEPYATIaL.

Ta OnuooielyaTa TTOU TTPOCUTTIOYPAPOVTalI PE QpPXIKA aTTnXouv TIG
TIPOCWTTIKEG ATTOWEIG TOU/TNG OUVTGKTN/OUVTAKTPIAG TOUG, TO TTAAPEG
évopa Tou/Tng oTroiou/oTroiag TTEPIAAUBAVETAI OTOUG OUVTAKTEG TOU
eKAOTOTE GUAAOU.

Ta Bépata Twv apBpwv TnG «FQONIAX TOY FEXY» éxouv oulnTnBei aTO
FEXY kai n dnuoaicuon yiveral UoTepa atéd amdeaach Tou.

EmrpémeTan n avadnuooicuon A n avamapaywyn Keiuévwy Tou «O» pe
TNV UTTOXPEWGN aQEVOG VO OVA@EPETAl N TNy TwV KEIMEVWVY Kal
APETEPOU, TTPOKEINEVOU TTEPI OAOKANPWY GpBpwv, va e§akohoubricouv
autd va OdiaTiBevial dwpedv Ot KABE evOIAPEPOUEVO XwPIG Kapid
Oéopeuan oe avTiBeTn TrepimTwaon xpeiddeTal adeia NG EAETO.




